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OCOBJINBOCTI ®YHRIIIOHYBAHH{A HEOJOTI3MIB
Y MOJIOAIZRHOMY MOBJIEHHI

Iloropina A.lL
I poroduubKmii [epskaBHMUI IIeIarOTivYHMiI yHIBEpCUTET
imeni IBana Ppanxra

Y cTaTTi mpoaHaJsi30BaHO BUMKOPMCTAHHA Ta (PYHKIIIOHYBAaHHS HEOJIOTI3MIB Y MOJIOZI*KHOMY MOBJIEHHI CyYacHOI
aHrJiricbKoi MoBu. HaBesleHO IPUKJIaAy HEOJIOTi3MIB IOIMYJIAPHUX cePeJl MOJIOAL, IPUYMHM 1X BUKOPMCTaHHA MO-
JIOAMI0, & TAKOYK OKPECJIEHO CIIOCO0M Ta ILIAXM II0ABM HEOJIOri3MiB y MOJIOIIMKHOMY MOBJIEHHI

KoarouoBi ciioBa: Heosoriammu, MoOJIOb, MOBJIEHHS, aHIJIIIICbKA MOBA, CIIJIKYBaHHS.

HOCTaHOBKa npobsiemu. MoBa »xkuBuii opra-
Hi3M, III0 TIOCTIIHO B3MIHIOETHCS, OHOBJIIO-
€TbcA Ta (PYHKIIOHYE AK OUMHAMIYHMII opraHism. IH-
TEHCUBHIII PO3BUTOK CYCIIJIBCTBA, HAYKM, TEXHIKH,
PiBHOMAaHITHI 3MiHM COIiaJIbHOT'O YKUTTS CIIPUUMHIO-
I0Tb NIOABY BEJMKOI KiJIbKOCTI HOBUX peaJiiii Ta mo-
HATH, 110 OTPedy0Th HOMIHAII.

YacTo HEOJIOri3MM CTAIOTh IPUYMHOI0 HEIIOPO3y-
MiHHSA Mi’K HOCIsIMM MOBU Ta JIIOAbMM, AKi BUBYAIOTh
ii. 3BuuaitHo, OyT B Kypci II0ABM yCiX HOBUX CJiB
HEMOSKJIVBO, aJike BOHMU 3’ABJIAIOTHCA i3 JOCTATHBO
BICOKOIO IIBMUAKiCTIO. OKpiM TOro minmpydHMKM, 3a
IOIIOMOI0I0 SAKMX BMBYAETBLCS MOBa, HE 3JaTHI BMic-
TUTHM yCIO JIeKCUKY, TUM Iade Ty, fKa 3’ ABUJIACH
BoKe ITiCJIA iXHBOTO BUIAABHMUIITBA. HaBiTh JIIOaM, IJ1d
AKVX aHIJIJCbKA € PIiIHOI0, He 3HAIOTH OLJIBIIIOCTI
HeoJsoriamiB. IIpore HaMm cuijf 3BepTaTy yBary Ha
HaybIIBII BYKMBAHY HOBY JIEKCUKY. HOBOyTBOpeH-
HA MalOThb CBOi 0CODJIMBOCTI, TOMY IIOTPiOHO 3HATH,
KOJIM Ta B AKOMY MOBHOMY OTOYEHHI iX CJIijf BoKM-
BaTy Ta, KoM ix GakaHo yHukrati. OTOK B 4ac Be-
JIVKMX 3MIH HaM MOTPiOHO BMBYATM HEOJIOTi3My, iX
crrenndpiky Ta pyHKIioHyBaHHA. IluM i 3ymoBieHa
aKTYaJIbHICTD JTOCJIiPKEeHHS.

AHajiz ocTaHHIX JOCITiAsKeHb 1 MyOJrikaIiii.
DyHKI[IOHYBaHHA MOBJIEHHSA € BAKJNMBUM IIpeJi-
METOM OOCJII:KEeHHA IJA JIHTBICTiB, OCKIJIBKM BiH
BKa3ye HANPAMKM PO3BUTKY MOBU. CJIOBHMKOBUI
CKJIaJT MOBY OHOBJIIOETBCA Ta IIOIOBHIOETBHCS HO-
BOIO JIEKCUKOIO cepeJi AKOl JOMiHYyIOTb HeOJOTi3-
Mu. YmesneHHI mpani BiTUM3HAHMX Ta 3apyOisKHUX
JIHTBICTIB NPUCBAYEHO JOCJIIYKEHHIO MOJIOMIsKHOI
JEeKCUKM, a TaKOoX HeoJjorismam 3o0kpema (Ap-
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Hoabn 1., Tasmenepin 1. O., Iakos A.B., Fischer R,,
Sornig K. Ta in.).

BungisieHHsa HeBUpillIEHNX paHillle YacTUH 3a-
rajpHOoi mpobJsiemn. HasaBHi HaykoBi 0poOKM JHiHT-
BICTIB He OKpecJIOIThb BCi cpepr (PYHKUIOHYBaHHA
HEOJIOTi3MIB y Pi3HMX BIKOBMX KaTeropifax.

Mera crarti. ['ost0BHOIO MeTOI0 HaHOI poboTu €
OKpeCJIeHHA O0COOJIMBOCTEll HOBOYTBOPEHL (HEOJIO-
rismiB) MOJIOZI*KHOI'O MOBJIEHHS.

Buraax ocHoBHOro marepiaiy. Moa 30arauyeTb-
CcA He JIMIIe IIOABOI0 HOBMX CJIB, a TAKOYK IIO3HA-
YeHHAM HOBOTO 3a JOIIOMOIOI0 BjKe ICHYIOUMX CJIB,
III0 €eKOHOMMTB CJIOBOTBIpHI 3yCHJLIA MOBIB Ta 3a-
Oesreuye «CIIAJKOEMHICTb 3HAHHA, HAMIMHICTE KOMY-
HIKallii Mi’K YJeHaMy MOBHOTO KOJIEKTUBY, 30JIILKYE
piBHI MOBH, HaJla€ MOYKJIVBICTb HABYaHHA 1 cCaMOHaB-
YaHHA Joro wieHiB» [5, c. 89]. 3maTHicTh mo3HaAUYATH
HeBiZloMe IIOHATTS uepe3 BiloMe IIpe/cTaBlleHa i B
JIEKCUYHOMY 1 B CEMaHTUYHOMY CJIOBOTBOPi, CYTHICTb
AKOTO TIOJIATAE y BMKOPMCTAHHI JABHO iCHYIOUOrO B
MOBI cJIOBa JJIA TIO3HAYEHHA HOBOTO IIOHATTS, Bepba-
Jizarii KOHIeNnTyaJJbHOro 3Ha4eHHdA [3, c. 18]

J300ina O.I. BUMOKpeMJIOe HACTyHIHI (arTopu
II0ABY HEOJIOTi3MiB!:

— cTapi cjoBa MOBHICTIO 3MIiHIOIOTH CBO€ paHilIe
icHylOYe 3HAYEHHH,

— B CEeMaHTUYHI CTPYKTYpi cjioBa 3’ABJIAETLHCA
IIle OJiHe IIPUPOIIEHHA CMICJY.

IIpoBenennii aHaJsi3a HayKOBUX JOCJIIKEHb A€
MiACTaBM y3arajlbHMUTY, 1110 HEOJOri3MM Iie CJIO-
Ba, CJIOBOCIIOJIyYeHHdA, abpeBiaTypHi MO3HAYEHHH,
110 MOABJAITHCA HA IIEBHOMY €eTalll PO3BUTKY Ta
(pYHKIIIOHYBaHHA MOBU JJIA II0O3HAUEHHSA HOBUX pe-
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aJiiyi Ta IOHATb, aKTyaJisallid AKUX 3YMOBJIOETHCS
COLlaJIbHUMM Ta TEePUTOPIaJIbHUMN YMHHUKAMI.

Heousorismun (pyHKIIIOHYIOTE cepes; TeBHOI cchepn
HOCiiB MOBIU 1 He 3aBMKAM € 3PO3yMiIMMM Imo3a ii
MesxkaMu. MoJsofiskHe MOBJIEHHA XapaKTepPU3YEThb-
CcA PI3HOMAHITHICTIO, JIOMY BJIACTMBE CIPUIHATTA
HoBu3HN. HOBiI TeHpeHmii y KyJabpTypi, comiasbHMi
PO3BUTOK, TEXHIUHMII IIPOTPec 3yMOBJIOIOTb IOABY
MOJIOLIsKHMX 00’€HAHb Ta yrpynoBaHb. Mosogiskue
CHiJIKyBaHHA, AK cTBepaskye Laymarx H. [1, c. 333]
Ile CMHTe30BaHa JIEKCHKa PI3HUX MOJOINIMKHUX TPYI
Ta iHauBigyasabHOI Mojoni. fIk i mpodpeciviamii sxap-
TOH PEMICHMKIB MMHYJIOTO, BiH € IeBHMM 3acoboM
KOHCITipaIlii, yMOBHOIO TOBIPKOIO, AKY PO3yMIIOTH
TIZIBKY YJIeHM TPy STOJOM OKPEeMi cJjioBa IIOTpa-
IJIAIOTh y 3araJibHMUIT MOBHMIT mpocTip. Boru BTpa-
YalOTh CEeMaHTUYHY KOHCIIIpOBaHICTb 1 CTAlOTh 3a-
TaJIBHOBYKVIBAHVIMIL

Cepen conianbHUX (PAKTOPIB, AKI MAlOTh BILJIVB
Ha IHHOBaliViHI HOpolecu B JIEKCUKO-CeMaHTUYHIi
cyucTeMi aHIJIIFICbKOI MOBY, MOYKHA BUJIIJINUTY BIKOBY
IudpepeHItialiio HociiB aHICbKOI MOBML.

MoJgome MOKOJIIHHSA 3aBXKOM 3HAXOOUTHCA B Il€H-
Tpi yBarum OyIb-AKOrO CYCIiJIbCTBA, AKE 3YMOBJIIO-
€TbCA JIOTO «IIOTEHIIIVHOI0» POJIII0 1 3aBXKIM iCHYE
mpobsaema G6aTBKIB i miTeii.

YacTto oxui i Ti % HpeaMeTM pPeasIbHOTO CBITY
OTPUMYIOTH Pi3HI HaliMeHyBaHHSA BiNIIOBIIHO 11O Bi-
KOBOI rpajalii koMyHikaHTiB. Tak, IIpeAcTaBHUKU
CTapIIIOTO IIOKOJIHHA BiKMUBAIOTH CJOBO ice-box y
3HaueHHi refrigerator, wireless B 3mauenni radio,
B TOJ 4ac AK HOiUITOK BKMBae€ BiamosinHo fridge i
boombox.

Hampuxknan:

«He’ll pig out (means to eat a lot) on whatever
in the fridge, while listening to his boombox»
[5, c. 90].

Chorozui sammTaHHA MOJIOLOIO IIOKOJIHHSA MO-
SKYTb CIIQHTEJIMYUTY CTaplle IOKOJIHHA. Yacom
Ba’KKO 3pO3yMiTu, 4mM ix HamaramTbCcA 00pa3uTH,
Yy MiAJIeNIyIOTh.

Hanpuraazn, «Crump, you're Safa, wanna cotch
my yard?». Ha macra, 3ajanoun 1je NUTAHHA, MO-
JIOIVIK He Ma€ HaMipy Hikoro obpaswmtu. Hacnpasnmi,
Ile KOMILJIIMEHT i 3aIIpOIIIeHHs IIPOBECTM Yac Pas3oM.

Mosonp 3aBKIM AysKe aKTMBHO pearye Ha 3MiHY
B CYCIIJIBHO-KYJIbTYPHUX Ipolecax. IloaBa HOBUX
TEeHJIEHIIi}1 0/1pa3y K 3HAXOIUTb CBOE BimoOpaskeH-
HA Ha MOJIONX JIFOJIAX, 30KpeMa Iie MOYKHA ITOMITI-
TM y ixHit MoBi. JlysKe 4acTo came BOHM CTBOPIOIOTH
HOBi cJI0Ba, SIKi 3rofoM CTalOTh HaJ0aHHAM BChOTO
JIFOJZICTBA.

CyCImisbCTBO MPUCTOCOBYETHCA JI0 MOJIOOUX JIFO-
Ieyt Tak IIBUOKO, AK TIJIbKM MOXKe, 1 IXHI HeoJ0-
risMu, i MIBUIKICTB, i3 AKOI0 BOHM CTBOPIOIOTHCH, €
3arajIKOl0 HaBiThb JJIA TUX, XTO JOCTATHBO 3Piiuii,
11100 roJIoCcyBaTIH.

3naeThed, HIOM 1A 3aKO0OBaHA MOBA CTBOPEHA,
100 BUKJIIOUUTH JIOPOCIMX 1 JPAKHUTHM BUNTEJIB
B 1mkoJi. IIporarom onuiei i3 cBoix KaMmIlaHi BYUK-
Teni Besmkoi Bpuranil 3BepHysucsa n[o JiHrBicTiB
i3 PUTOPUUYHMM 3aIUTAHHAM, 4/ O HE XOTiJIM BOHU
BuBuUnTH HOBi cyioBa. BBC News HaBiThb CTBOPMJIO
CTOpPIHRY, y fAKiJ nonmaHi HaibiibII HOIIMpPeHi Heo-
JIOTi3MM CcydacHOI MoJIOAl Ta IOsCHeHHA A0 HuX. Jlo
TOTO K KOYKEH OXOuUMII MOKe IOJATM HOBE CJIOBO,
fAKe 3ycTpidaJsoca jiomy npoTAaroMm poky. Cepen HUX
MOYKHaA 3HAMTU:
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dash — KuMHYTHU IIOCH i3 CMJION0, KOYPHYTH IIIOCH
HaBMUICHe, 11100 3amnoniatu mkony. «He dashed the
book on the floor»;

off the hook — xpyTwuii, cBisKkmMi1, TOi, 110 BiAIIO-
Bimae ouikyBanHI0. (Ppasa yacTo BIKMUBAJACA ydac-
HUKOM peaJiti-moy «Big Brother», 11106 BucgoBuTI
CBOIO OLIIHKY CTOCOBHO cycimiB. «Those girls are off
the hook».

random — puBHMIL, OoKeBinmbHMIL IIpUKMeTHMEK
BIKMBAETHCA BITHOCHO TUX, XTO JKMBE HeEOpAVHApP-
HUM SKUTTA 1 Ma€e Hepo3yMHe, NMBAllbKe IIOYYyTTH
rymopy. IIpukaan i3 Urban Dictionary [13]:

Teenl: «Cheese'hahahaha»

Teen2: «Wow!That’ssooooorandom!»

(HacTo BKMBa€ThCA IPaBLIAMM, UMA Tpa HeCTa-
6inbHA).

Kozpmur A.A. cTBepmKye, 10 nJA Oijmbin me-
TaJIbHOI HOMIHAIllI 1 XapaKTepMCTUKNM MOJIOAVX
JIIoneil 3’ABJAeTbCA Bce OiybIa KiJbKIiCTH HEO0JI0-
risamiB. Haiibispin 3araJbHUM HaliMEeHYBaHHAM MO-
JIOJIOTO TIOKOJIHHA B KiHIi XX cToJiTTaA 0yJi0 cjI0BO
twentysomething, Axe o3Ha4aJO0 MOJIOAMX JIIOJENL,
akuMm B 90-x porax XX croxitta Oyno Oisjbire
nBanuAT pokis. «Today 20-somethings are often
lumped together by the media as the slacker
generation X» (U.S. News and World Report,
Nov. 4, 1999). B neif yac BM3HAYAJIBHUM CHMBOJIOM
LIBOTO IOKOJIHHA € aKpoHIM yuppie (young urban
professional), ockinbKy B 11ell yac Ha MeplIMii JIaH
BUCYBaJIMICA TaKi IIIHHOCTi, AK YEeCHICTb, HiATIpUEM-
JMBICTE, TpodpecioHasiaM, a JaHU HEOJIOri3M AKpas3
i osHa4aB JOAMHY i3 Takumu pucamu. Cj0BO yuppie
BMHUKJIO i3 cyeHry. Vlomy mepenbadasn HeZoBre ic-
HYBaHHA, TaK AK CJOBO 0YyJIO HEMMJIO3BYYHOIO abpe-
Biarypor. He nuBnaumce Ha mnepenbadeHHA, BOHO
BUTPUMAJIO BUNPOOYBaHHA dacy, KOHKYPEHIIIo i3
OMM3BKUMM 110 3HAUEHHI0 CJoBaMM yumpie (young
upwardly mobile professional person) i yap young
aspiring professional) i BBiiiIO B JIeKCUKO-CEMaH-
TUYHY CUCTeMy aHrJivicbkoi moBu. Iommpenum mo-
3HAYEHHAM BCHOT'O HOBOT'O ITOKOJIIHHA MOJIOJIVX JIIO-
neit B 90-x porkax XX ct. € Heosoridam Generation
X, AKUI MiIKPECJIOE CBOEI CEMaHTUKOIO, II[0 MO-
JIOJle TOKOJIIHHA B O4YaxX CTapIINX € He3pOo3yMi-
quM. Ik Bimomo, cama 6yxkBa X mo3Hadae II[OCh He-
Bimome: Marketers know them and love them as
Generation Y or the Echo Boom, a cohort that is
more than 50 percent larger than the 45 million
strong Generation X (The New York Times, Sept.
22, 1999). IIpencraBHMKM JAHOTO IIOKOJIIHHA OTPU-
masu HavimenyBaHHA Gen Xer, un Xer.

Cepen 1BOrO IOKOJIIHHA (PYHKIIOHYBaJM TaKi
HEeOJIOTi3MU, AK:

— homey — mronuua, 3 AKo Bu sxkuBete i AKiit
nosipsaete. «Come on homey, you can do it»;

— my bad — moa nmommiaka. «I’'m sorry, that is
my bad»;

— dis — xoportka Qopma cJioBa «disrespect».
«Why you be dissin’ me?».

3 intoro OOKY, Iie IIOKOJIHHA [T03HAYAETHCA HEO-
Jgorizmom Nexus Generation. Cs10Bo nexus mosHadae
3B’A30K Mi’K CTApPIIMM IIOKOJIHHAM i OLIBIIT IOHUM
[IpeACTaBHMKOM aHIJIOMOBHOTO CYCIIiJIbCTBA, AKE Ha-
pomuioca B 80-x pokax XX cTosiTTa (caigom 3a 1mo-
KOJIIHHAM, AKke Ha3uBaoTb Generation), yrsopuiocsa
HoBe cJ10BO Generation Y. Byksa Y nHactynHa 6ykBa
micia X. IHma HazBa MOJIOAI, MPEACTABHUKM SKOi
Hapomuauea B 80-x porkax XX croiitra, — Echo
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Boo, generation. 3a manumm nmemorpadpiB B I1eif gac
CIIOCTEPIraeThbCsA IIe OAMH OyM HAPOIKEHHSA IiTell,
onibHMII 1o Toro, AR Bindysca micaa JIpyroi csi-
ToBOi BirtHU. Ile &k mokosiaHA (Generation Y I Echo
Boom generation) gysxe dacTo cTajio IIO3HAYATH-
ca caoBamu PC Generation komi'toTepHe ITOKOJIiH-
uda), Net Generation N-Gen (moxosiHHA Mepeski),
Generation D (undpoBe NOKOJIIHHA), TaK AK B €I0-
Xy POCTY eJIEKTPOHHMX 3ac00iB MacoBOi KOMYHIKaIlii
3’ABJIAETHCA HOBUII TUM MOJIOI, SIKa Ma€ HOBUI TUII
MICJIEHHSA, BOJIO,I[i€ HOBVIMM 3HAaHHAMMNM B pe3yJbTa-
Ti TiCHOTO CHiBpOGITHMIITBA i3 KOMII'IOTEPOM, AKMII
CTa€ YaCTMHOIO IIbOTO €JIEKTPOHHOTO IIOKOJIIHHA.

OpHuM i3 OCTaHHIX MHO3HAYEHb MOJOMi, MIpei-
CTaBHMKM AKOI HapOAMJNICA Ha IepPeTVHi CTOJITBh, €
cJoBocIiosrydeHHA millenial generation [13].

Tom Yetrding HaBOOUTH MPUKJIAAN HEOJIOTiI3MIB,
AKI IIIMPOKO BUKOPMCTOBYETBHCA IIPEICTABHUKAMU
IIbOTO ITOKOJIIHHS:

— meh — cJI0OBO, AK€ BUKOPUCTOBYETHCS, KOJM
JIIOOVHA He BpasKeHa Yy He3allikaBJieHa YMUMOCh.
«So how was the movie? — Meh. The action scenes
aren’t awful, but there’s nothing great about it»;

— geek — uronmHa, AKa H00pe obiZHaHA y IIEBHO-
my npenmeri. «<He is a computer geek»;

— trolling — po3wmimensa B InTepHeTi TpoBOKAIIii-
HIX TIOBiJJOMJIEHb 3 METOI0 BUKJIMKATI KOH(JIKTI MidK
y4JacHuKamu, o0pasy, BiffHy pefjaryBaHb, MapHOCJIB’A
torrfo. «That trolling was really cruel» [13].

JuHamika iCHyBaHHA 1 PO3BUTKY MOJOJIMKHOTO
MOBJIEHHA B IIEPIIy Yepry MNPOABJIAETBCA B IIPO-
Ilecax CTBOpPeHHA HeoJorizmis. TyT, 30kpema, MoBa
iimeTbcsA He IIPO CTBOPEHHA CHIpaBJi HOBUX CJIB,
a mpo HabyTTA HOBOTO CJIEHTOBOI'O 3HAYEHHSA CJIO-
BaMM JITepaTypHOTO BapiaHTy, TOOTO Tak 3BaHIi
«JIEKCMKO-CeMaHTU4YHI HeoJorizmm» [2; 16]. Ixeyc
H.A. Buninae HACTYIIHI TUINM HOBUX CJIIB HabOiJIbII
XapakTepHl AJIA MOJOJI’KHOTO MOBJIEHHS, a caMe:
«HaiBHi» abo «IpUMITMBHI» HeoJsoriamMu, AKi Hapo-
JUKYIOTbCA, B OCHOBHOMY, Uepe3 He3HaHHA iCHYIO-
4yx JiTepaTypHUX CJiB i € HalfdacTille IpogyKTOM
CTUXIIHOTO CJIOBOTBOpeHHA (eats — ixxa B3araJi;
dead hopper — moraHmil TaHIJIOPUCT; screamer —
CIIeKTaKJIb, 1110 Ma€ BeJIMKUII ycCIixX; pen-pusher —
JKypHaJicT, nmucaka; tear-bucket — axrtpmca mo-
XMUJIOTO BiKYy, II0 BMKOHY€E€ CEHTVMEHTAJbHI POJI;
gooser — CIeKTaKJib, OCBUCTAHUI ITyDJIIKOIO; «eKC-
IIPeCcCUBHi» HeOJIOTi3MM, NIpU3HAUYEHHSA AKUX II0-
JIAra€ B HOBOMY IIO3HAYEeHHI BiKe BiIOMMX ABMII i
OHATL (Voice box — ropranb; metal mouth — min-
JIITOK, III0 HOCUTBH MeTaJIeBUIl IPOTe3 IJA BUIIPAB-
JeHHA 3y0iB; brainiac — iHTeJIireHTHUII CTYIEHT,
iron pimp — mkinebHMII aBtobyc; long hair — in-
TeJIEKTyaJl, JIIOAWHA TBOpYa, HaBITh AKIIO iI BO-
Joccs 30BciM 1 Henosre). IIpn yTBOpeHH] Has3BaHUX
HeoJIOTri3MiB PiIKO BUHMKAE 1T0Tpebda B CJIOBECHOMY
odopMIIeHH] crpaBii HOBOI CMMCJIOBOI OAVHMIL; Yy
IIepeBaskHill OinbIIOCTI BUMAAKIB MOJIOMIsKHE CJIO-
BOTBOPEHHA IIIyKae HOBI popMm pemnpeseHTalii Bi-
JIOMIX IOHATDb, YaCTO BUKOPUCTOBYIOUM IIPU IIOMY
IIOeQHAHHA CJIB JiTepaTypHOro Bapiauty [2, 16].

Mosa — 11e Toit 3acib, 3a JOIOMOTOIO AKOTO KYJIb-
Typu BUpaKaloTb cebe, cBoi0 cyTHicTb. MoBa Bimo-
Opaskae KyJbTypPHO-iCTOpUYHMIT (POH KOKHOI emoxXu
Ta, K [IPaBUJIO, € IIOBHICTIO 3P03YyMiJIOI0 TLJIBKMU JIIO-
IIAM, II10 SKMBYTH B III0 €IIOXY.
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Coinkyrounch MOJIOIb HADIMIBII }KBABO pearye Ha
Bci momii B sxurTi. I MoBJeHHA minxomuoe i Bimo-
Opasxae HOBI ABMIIA i caMe 3MIHIOETBCA B IIpolieci
ix meperBopeHb. IIpoTe Ha maHOMY eTali PO3BUTKY
JIHTBICTMKM Ta IEpeKJIaJ03HaBCTBA MOJOiKHE MOB-
JIEHHA CTaHOBUTBH COOOIO IIle HEeJIOCTATHBO BUBUEHY
mpolJieMy, fAKa IOTPedye MIOJIaJIbIIIOT0 AOCTIIMKEeHH .

Heouoriamu € mexepesniom JiekcuyHoro 36arayeHHsA
MOBMU a, OT3Ke, HiTBEPIKYIOTh QUHAMIYHY IPUPOLY
moBu. Came Bouu 3a TBepmyxeHHaMm IIlyrosoi M.O.
«pO3B’A3YIOTh CYIEPEeYHOCTi, AKI BMUHUKAIOTH MK
HasABHUM JIEKCUYHUM CKJaJOM MOBU Ta HOBUMMU KO-
MYHIKaTUBHMMM i KOTHITMBHUMM HOTpebaMy MOBIIIB»
[10, c. 84]. Ozwob6ina O.I. 3azHayae, 110 «HEOJIOTIZMU
€ He JIMIlle OAVIHUIIAMM HOMiHAIi, a ¥ oxMHUIIAMU,
AKi OepyTh ydacTb y KomyHikamii» [3, c. 19]. Ho-
CJILIHMIIA BBasKae€ 3a HeoOXimHe 3/iiCHIOBATH JOCJIIi-
JPKEHHA [ParMaTHYHOTO acCIeKTy HeOJIOTi3MiB min
gac ycebidHOro aHaJsisy Jekcukn. Bynb-Aka cemaH-
TUYHA HOBM3HA, Ha il AYMKY, CIPUYMHAE HOBU3HY
IparMaTU4YHy 1 BIZHOCUTH CEeMaHTUYHI HeoJIori3mu
JI0 TparMaTUYHO MapKOBAHUX ONVHUII.

Io dakropiB, 1m0 0OMEXKYIOTH IIPONYKTUBHICTD
CJIOBOTBipHMX cnocobiB HaykoBni Jadenxo M. Ta
ITernuin 1. BigHOCATE NIpUTaMaHHY MOBHOMY MIC-
JIEHHIO TEeHJIeHIJI0 JI0 MaKCUMAaJLHOTO 30epesKeHH:A
HaCTYIIHOCTI B PO3BUTKY CJIOBHMKA, IIPArHEHHA II0-
3HA4YaTM HOBI MOHATTSA BiJOMMMM CJIOBECHUMM 3Ha-
KaMly, He IOPYLIYIOYM HOMIHAIilfHOTO 1 TepMiHOJIO-
TiYHOTrO 3B’A3KY IOKOJIHB. JI0 mepeBar ceMaHTUYIHOTO
CJIOBOTBOpPeHHA 3aboTkina B.I. BimHOCKUTEL «3araJyibHO-
BiloMicTh MaTepiasbHOI hopMM CJIOBA, 1110 06MpPAETH-
¢ 4Ji BTOPMHHOI HOMiHaIi1, 1718 [TI03HaUYeHHA HOBOTO
noHATTA» [D, c. 98]. Jo HemoikiB, HA TYMKY HOCJiA-
HUIIl HAJIEIKUTh «IHTEpP(PepeHIlia CTaporo CeHcy, AKa
YCKJIaJIHIOE 3aCBOEHHS HOBOTO CMUCJILY, 110 BKJaJa-
€ThCA B CTapy MOBHY chopmy» [5, c. 98].

3aborkina B.I. BOauae B OCHOBI yTBOpEHHA ce-
MaHTUYHNMX IHHOBAIliil «HEOOXiAHICTL HaIMEHYyBaTU
HOBY piu» [9, c. 93] Takuit cJI0BOTBIpHMIT TUII € O-
CUTb IPONYKTUBHUM, OCKIJIBKM JJiA HaIMEeHyBaHHSA
HOBUX IIOHATH «HE BJCTAYa€ Hi BCBOTO apCeHaJy KO-
PEHEBUX CJIIiB, HI MOMKJIMBOCTEN a(piKCaJIbHOTO arna-
pary [3, c. 19].

Buxopucranaa HeoJsorisMiB y MOBJIEHHI MOJIO-
i XapaKTepu3ye€TbCA HAMAaraHHAM IIOTJIMOUTH 11
yTO4YHUTH iH(OpMAaIlilo, a TAaKOXK HaJaTV MOBJIEH-
HIO Oib1101 e(peKTMBHOCTI Ta BMPABHOCTI, II[0 BEZE
JIO TIOCTIfHOTO PO3IIMPEHHA JIEKCUYHOI'O MOBJIEHHA.
«BukopucTaHHA HEOJIOTi3MiB JoIoMarae ajgpecaHTo-
Bl CTBOPUTN CydacHY NEePCIEeKTUBY Yy AVCKYPCI, mim-
KPecJUTH y HbOMY aKTyaJbHICTb CbOTOJEHH:A, II0-
30aBUTM 3aIBOrO KOHCEpBATU3MY» [3, c. 22].

BucHOBEN Ta mepceKTUBU HOJAJBIINX XOCJi-
J:keHb. [IpoBeieHnIT aHaJi3 IPOJEMOHCTPYBAaB OAVIH
3 HIJIAXIB IONOBHEHHA JIEKCUYHOTO CKJANy aHIJIili-
CbKOI1 MOBU cepeJl MOJIOZI, IIPOTe, 3aJIMIINIIOCh bara-
TO HEJIOCJIIPKEeHNX acIlIeKTiB, 1110 CTOCYIOThCA cydac-
HOI aHrJIiiicbKoi HeoJsorii Ta MIAXIB i1 TOITOBHEHHA.
IIa Hmayka cTaHOBUTHL 3HA4YHE IOJIe AiAJIbHOCTI NIJA
BceOIYHOrO BUBYEHHA Ta MOOCHiIKeHH:A, ajsie obcAr
CTaTTi He Ja€ 3MOrM MIPOaHAJ3yBaTU KOMILIEKCHO
BCIO ITpobJseMaTuKy gaHoro nuraHH:A. Ilogaseiie mo-
CJIJPKeHHA HeoJIOridMiB, ixHiX 3B’A3KIB 3 pisHOMa-
HITHUMM BUOAMM IiSJIBHOCTI JIIOOMHU € OOITIJIBHUM
Ta HeOOXITHMM Ha dJaci.
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IToropuma AJI.
JporoGbIYcKmil TOCYy AaPCTBEHHBINA [1€JarOrMYecKnii YHUBEPCUTET
uMmeHu JIBana ®Dpanro

OCOBEHHOCTY ®YHRIMMOHNPOBAHIA HEOJOTMI3MOB
B MOJIOJEKHOI CPEJIE

AnHOTaAIUA

B crarbe nmpoaHa mM3upoBaHO UCIONIb30BaHME ¥ (DYHKIVIOHMPOBAaHME HEOJIOTM3MOB aHIVIMIICKOTO A3bIKA B MO-
JoneskHO cpene. IIpomeMOHCTPUPOBAHO HpUMEephl HEOJIOTM3MOB, KOTOPbIE IOMIYJIAPHBI CPeny MOJIOHEIKU,
YKa3aHO MIPUYMHBI UX MCIOJb30BAaHUA MOJIOZEKBIO, a TaKiKe yKasaHO CIIOCOOBI M IIyTM BOSHUKHOBEHUS He-
OJIOTMI3BMOB B cpeJie 0OIIeHNA MOJIOZIEK.

KaroueBrpie ciioBa: HEOJIOTM3MBI, MOJIOAEKDb, PeUb, aHIJIMIICKNI A3BIK, ODIIIeHNe.
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THE PECULIARITIES OF NEOLOGISMS FUNCTIONING AMONGST THE YOUTH

Summary

The article deals with the usage and functioning of the English neologisms amongst the youth. Many
examples of popular youth neologisms have been provided. The reasons of their usage have been defined
as well as the main sources of their appearance have been specified.
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